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ABONY 

F ü g g e t l e n s é g i p o l i t i k a i h e t i l a p . — M e g j e l e n i k m i n d e n v a s á r n a p . 

E l ő f i z e t é s i á rak , : 
Egész év re 8 ko rona 
Fél év re 4 k o r o n a 
Negyed év re . 2 k o r o n a 

Egyes szám ára 16 f i l lé r . 

Fe le lős s z e r k e s z t ő és lap tu la jdonos 

RADOS MÓRIC. 

S z e r k e s z t ő s é g és k i a d ó h i v a t a l : 
A B O N Y , V a s u t - u t c a T e l e f o n s z á m 37 . 

Előf izetési és hirdetési d i j ak a k iadóh ivata lhoz k ü l d e n d ő k . 

— N y i l t t é r so ra 1 k o r o n a . — 

Homályban vagyunk. 
A munkapárt hétfőn este 

tartott értekezletén mondta 
Lukács miniszterelnök о sza-
vakat : „A legközelebbi jövő-
nek alakulása tekintetében is 
homályban vagyunk, nem is-
mervén az ellenzék célzatait 
és szándékait." Ha hétfőn még 
homályban volt Lukács úr, 
akkor kedden már tisztán lát-
hatott. Elmúlt a homály, a-
niely pedig annyira kedves 
neki. Hiszen a homályban 
sokkal hábor i t lanabbul lehet 
operálni olyan eszközökkel, 
min t aminők az övéi. 

No de kedden elmúlt a 
homály s világosan lálhalta 
a furfangos polit ikusok eme 
legfurfangosabbja, hogy mi 
következett a homályra. A 
jogrendet lábbal t iprók tör-
vénytelen uralma méltán te-
szi elkeseredetté a nemzet i-
gazaiért küzdő ellenzéket és 
szinte provokálja a késhegyig 
menő küzdelemre. 

K i tehát annak az oka, 
hogy szeptember 17-én oda 
fejlődtek az események a ma-
gyar képviselőházban, hogy 
nem lehetett tanácskozni ? 
Az, aki előző napon homály-
ról panaszkodik, de aki ép-
pen maga n e m t e s z se ni-
ni i l h ó n a p о к о n á t a-
zért, hogy ez a homály meg-
szűnjék. igen, egyesegyedül 
Lukács László az oka annak, 
hogy az ellenzéken júniusban 
elkövetelt vérláziló atrocitások 
után sem juthatot t csak va-
lamelyes nyugvópontra is lör-
vényhozásunk hajója. <> az 
oka, hogy hazaliatlan mun-
kájuk elvégzése után sem von-
tak le a következtetést ma-
guknak az erőszakoskodásban 
volt társa, meg a szemérine-
teskedö miniszterelnök. Tisza 
elismerte, hogy alkotmányun-
kat súlyosan megsértette s a 
nemzet békéjéért haj landó 
volt félreállui. A szende, iruló-
piruló szüzecske, a ravaszko-

dás atyamestere, Lukács úr, 
ezt nem hajlandó tenni. Em-
lékezzünk csak augusztus 15-
én tartolt nngyenyedi beszé-
dére. A helykőlkedés, a gő-
gös arrogancia micsoda utá-
latos hangján beszélt az el-
lenzékről. Es erre a beszédre 
mer hivatkozni a hires minisz-
terelnök, mint bókét hirdető 
galambra ! De ne men jünk 
odáig vissza. Nézzük csak 
hétfői beszédét. Micsoda fri-
vol, mic-oda önhi t t hangon 
vágja oda, hogy az ö fejét 
ne követelje az ellenzék, mert 
ha levágják valakinek a fejét, 
hogyan lehet akkor azzal tár-
gyalni ? Mintha bizony a Lu-
kács feje helyett becsülete-
sebben, hazafiasabban gon-
dolkodó főt nem is kaphatna 
a munkapárt teste ! Mintha 
csak egyes-egyedül ö lenne 
az, akit pótolni semmi áron 
sem lehet ! Ugy látszik, Ör-
ményországban elfelejtettek 
egyetemi tanszéketáll itani, me-
lyen a szemérmetesség tudo-
mányára oktatják az embe-
reket ! 

Beszélhet-e miniszterel-
nök a megújuló küzdelmek 
küszöbén igy : „Az ellenzék 
tévedésben van, midőn azt 
hiszi, hogy mi vagyunk kény-
telenek a béketárgyalásokat 
keresni és megkezdeni ?" Hát 
a jó érzés, az igaz hazasze-
relet nem azt diktálja e, hogy 
elsősorban is neki kellett vol-
na a békét keresnie ? Nem 
a munkapártért, hanem az 
országért. Vagy a munkapárt 
fennhéjázása még a „salus 
reipublieae" — a hazajavánál 
is előbbre való már ? I lat ar ra 
való a kormányzó párt és 
annak Janus-arcu elnöke,hogy 
ne ismerje, hogy semmibe 
vegye a hazaszeretet l i /pa-
raiiesaiiak elsejét : „a haza 
minden előtt !?" Hát arra való 
ez a vérig hajszolt, zaklatott 
ország, hogv a törvénytelenül 

nyakába sózott haditeihek vi-
selésén kivii l még Lukacs úr 
gusztusát is alázatos szem-
hunyorgalássul keresse? Mit 
tetszik reggelizni, mit főzzünk 
ebédre, óh nagy fia a hazá-
nak ?! H i t nem a miniszter-
elnök van a nemzetért, ha-
nem a nemzet a miniszter-
elnökért ? Hát nem annak 
kell gondoskodnia bűne jó-
vá tételéről, aki azt elkövette, 
hanem azoknak, akiknek sze-
mélyében magát a nemzetet 
sértette meg a mindig Bécs 
felé sandító, de a nemzet igaz 
érdekeire ügyet sem vető 
drága (?) miniszterelnök? Mi-
csoda ú j ur i felfogást, micso-
da új morális érzéket prédi-
kál ez a hamis próféta? Tu-
dom Isten, hogy ebben (az 
igaz hogy másban sem !) még 
Tisza István se lenne a ta-
nítványa neki. 

Nem Tátralomnicot, nem 
Gasteint kellett volna bújn ia 
a nyáron át Lukács uram-
nak, hanem i t thon tartania 
az orrát és keresni minden 
alkalmat, hogy az ellenzék 
vezéreivel komoly megbeszé-
léseket, alapos tárgyalásokat 
folytasson a nemzet békéjé-
nek megteremtése érdekébon. 
Nem lóhátról kellett volna 
Nagyenyeden beszélnie azzal 
az ellenzékkel, amelynek az 
arcába jún iusban korbácscsal 
csapkodtak, hanern módot 
kellett volna találni minden 
áron arra, hogy megértesse, 
micsoda jó szándék vezeti öt 
a béke megteremtése körül. 

De mit is mondok ! Jó 
szándék meg Lukács László! 
Hát elképzelhető ez együtt ? 
Hát lehet bizui annak a jó-
szándékában, aki egy szájból 
egyszerre hideget is, meleget 
is fúj, amint ez az ember 
telte Nagyenyeden, meg most 
hétfőn a munkapárt i klubban 
tartolt beszédében is ? Hát 
beszélhet a békés kibontako-
zás ál láspontjáról olyan em-
ber, aki világéletében annak 
köszönhette pol i t ikai sikereit, 

hogy a zavarosban tudot t ha-
lászni. 

Lukács úr, hogy a szep-
tember 17-e úgy köszöntölt 
ránk, amint fájva kellett ta-
pasztalnunk ; hogy a jövöt 
illetőleg még mindig homály-
ban, vigasztalan, nehéz ho-
mályban vagyunk, ennek 

egyesegyedül ön az oka. Ne 
beszéljen hát szemforgatva 
arról, hogy ezért Isten és em-
ber előtt elhárít ja a felelős-
séget magáról, mert az hi-
pokritaság. Söt Isten és em-
ber előtt csakis Örményor-
szág nagy szülötte ezért a 
íelelös. Vailalja-e ezt a fele-
lősséget ? Megszólal-e lelkiis-
merete ? Ezt kérdi öntöl ma 
egy nemzet ! 

Politikai hét. 
A b o n y s z e p t e m b e r 2 0 . 

A j u n i u s i e s e m é n y e k — b á r -
h o g y k ívánta is m i n d e n j o b b é r z e -
sü e m b e r e b b e n az o r s z á g b a n , h o g y 
n e i s m é t l ő d j e n e k — s z e p t e m b e r 
1 7 . - i k é v e l m e g i s m é t l ő d t e k , sö t f o -
k o z ó d l a k is. M i n d e n k i k ívánta a 
b é k é t , c s a k T i s z a m e g L u k á c s 
n o m . O k c s a k h a n g o z t a t t á k a lát-
szat k e d v é é r t , a m e l y m i n d e n e s e t -
b e n m o s t is c sa l t . M e g á l l a p í t j u k , 
h o g y c s a k ra j tuk , i l letve az ö 
m a k a c s r a g a s z k o d á s u k o n múlo t t , 
h o g y a d o l g o k idáig f e j l ő d t e k , 
h o g y p a r l a m e n t a r i z m u s u n k a v é g -
s ő k i g m e g van g y a l á z v a , h o g y a z 
O r s z á g b a n E l b o m l o t t a k ö z r e n d , 
b o g y a z a l k o t m á n y c a f a t o k r a v a n 
s z a g g a t v a . 

A z e l m ú l t hét k e d d i és s z e r -
dai e s e m é n y e i a z e g é s z vi lág e -
lött f é n y e s e n b e i g a z o l t á k , h o g y 
T i s z a — L u k á c s és a z u t á n u k kul -
l o g ó g y á s z o s c s a p a t m i n d e n r e 
k a p h a t ó , h o g y l i é e s é r d e k é b e n 
e l a d j á k , l e a l á z z á k , a r e n d ö r ö k k e l 
veret ik M a g y a r o r s z á g t ö r v é n y h o z ó -
it, f őura i t , f ő p a p j a i t . 

N e m soc ia l i s ták t e r e m t e n e k 
„ a n a r c h i á t " n e m a s o c i á l i s t á k 
mutat tak m e g , h o g y a f ő u r a k 
n y a k á r a é p u g y rá teheti a r e n d ő r 
a k e z e t és r á n c i g á l h a t j a a k a r a t a 
szer in t , mint a l e g n a g y o b b g o -
n o s z t e v ő r e , h a n e m T i s z á c k , ak ik 
e l ö l i , n i n c s m á r s e m t e s t v é r i s é g 
s o m b a r á t s á g , s e m pol i t ikai b e -
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c.-i i lei , ök e lvakul la il l a p o s n a k le 
n i indent , m i n d a d d i g a in ig a n e m -
zet — mint e g y e m b e r — ö k ö l 
be n e m szor í t ja k e z é t — é s le -
c s a p e z e k r e a po l i t ikai f e n e v a -
dakra . 

A z e lavult b é t e s e m é n y e i t 
tollal leírni n e m lehet , arró l c s a k 
a/, a l k o l b a t k é p e t m a g á n a k , aki 
s z e m l e l ő j e volt a z o k n a k a z or.-s-
m á n y s á g o k n a k , a m e l y e k n e k ren-
d e z ő j e es v é g r e h a j t a l ó j a T i s z a Ist-
v á n volt . 

Mit s z ó l a n e m z e t e n n e k az 
örü l t embt-1'iiek g a r á z d á l k o d á s á h o z , 
mit s zó l a vá lasz tókerü le t po l -
g á r s á g a , a m i k o r azt lat ja , h o g y 
k e p v i s e l ö j e l , akit mint e m b e r t 
mint p a p o l , mint pol i t ikust kris 
tál y tiszta szere te t te l es t isztelet-
tel ö v e z , r e n d ő r ü k k e l hurco l tat ki 
e g y lanatikus e m b e r , aki a gya -
l á z a t n a k m i n d e n b é l y e g e t m a g a n 
h a g y j a s záradn i ? 

N e m I Ezekke l a z e m b e r e k 
kel n e m lehet t ö b b é m a g v a r e m -
b e r n e k s z o b a á l lan ia , e z e k e t a z 
e m b e r e k e t a m a g y a r t ö r t é n e l e m 
a g y á s z m a g y a r k a k s o r a i b a állítja 
é s nevük g y á s z o s b e l ü k k e l l o g 
be íratni M a g y a r o r s z á g t ö r t e n e t é b e . 

ß Ebony. 

F o l y ó h ó 2 4 - é n t a r t a n d ó 
k ö z g y ű l é s e n igen é r d e k e s tárgyak 
k e r ü l n e k m e g v i t a t á s , e s e t l e g d ö n -
tés a lá . m e l y e k közü l á l t a l á n o s 
é r d e k l ő d é s r e tarthat s z á m o t !>2 
m u n k á s h á z f e l é p í t é s e . H o g y e r re 
v a n - e itt s z ü k s é g , a lmi 4 0 — ( 1 0 
k o r o n á é r t o l y a n l a k á s o k k a p h a t ó k , 
m u n k á s c s a l á d o k r é s z é r e , a m i l y e -
nek P e s t körül n y a r a l ó f ő v á r o s i 
pénz .ar istokrntáknak livat'i üdü ld 
he lyü l s zo lga iná l ; — d r á g a p é n -
zen — n e m tud uk. A n n y i t a z o n -
ban tudunk , h o g y aki m a a sa ját 
h á z á b a n lakik, d r á g á b b a n lakik, 
m i n i a k á r m e l y i k lakó . E g y é b k e n t 
följebb k e r e s h e t n é n k alkuimat ily 
fa j ta soc-ialis k é r d é s e k m e g o l -
d á s á r a . 

Másik figyelemreméltó tárgy 
a k ö z s é g i á l l a t o r v o s h m i o n d a s a , 
mel lye l azt h i sszük e l ő b b r e l'"g 
m e n n i á l l a t e g é s z s é g i ü g y ü n k el lá-
tása,. mert egy h a r m a d i k á l la tor -
v o s r a szint ül n a g y s z ü k s é g ü n k van . 

N e m k e v é s b é é r d e k e s tárgy 
a k ö z s é g i tiszti o r v o s f u v a r o z á s a 
ü g y é b e n l e e n d ő m e g á l l a p o d á s , 
m e l y n e k á l ta lány ö s s z e g b e n v a l ó 
m e g á l l a p í t á s a l e n n e l e g c é l r a v e -
z e t ő b b . 

D e l e g a k t u á l i s a b b tárgy Ir:sz 
k a s z á r n y á n k é r t é k e s í t é s e ü g y é b e n 
e g y c o n z ircz . i iHi i b e a d v á n y a , m e l y 
s zer in t ök h a j l a n d ó k b é r b e v e n n i 
a l e g é n y - é g i épület i n kiviil — 
m e l y m á r b é r l ő - van a d v a — az 
Összes lokal il a - o k a i o ly m ó d ' n, 
b o g v a z o k ne „ '• ,'i- h átalakíttat-
nak - hat ev m ú l v a az. ö - - / e - be -

f ekte tések a v á r o s t u l a j d o n á b a 
m e n n e k át. 

I d e j e vo lna m á r e k é r d é s -
sel k o m o l y a n f o g l a l k o z n i , s arra 
az. útra térni , a m e l y e n az. e g y -
s z e r es m i n d e n k o r r a m e g o l d a t n é k . 

V a n n a k , akik n e m h a j l a n -
dók a v á r o s állal e s z . k ö z l e n d ö át-
a lak í tásokra , mert n i n c s rá k é s z -
p é n z Ez. u g y a n n e m áll , m e r t 
II. s z n o s b e f e k t e t é s r e kell mii 
p é n z n e k , lia n ines , az n e m csak 
e g y e s e m b e r e k n é l n y o m o r ú s á g , d e 
u k ö z n é l к é s z e r e s e n az . A m ha 
erre az. a l l a - p o n t r a h e l y e z k e d ü n k , 
a k k o r l e g c é l s z e r ű b b m a g á n vá l -
la lkozás t venn i i g é n y b e s az t ko -
m o l y a n , j ó akaratta l k e z e l n i , mert 
a kelti) k ö z ö l i , m á s út c s a k az. ed-
digi s l e n d r i á n , ü g y e f o g y o t t á l h ' p o l 
m a r a d m e g , h o g y t. i. ott áll egy 
n gv er teket k é p v i s e l ő , b i z t o s j ö -
v e d e l m e t h a j l ó k ö z v a g y o n , ki-
h a s z n á l a t l a n u l , él lie t é t l e n s é g ü n k 
i i i o n u m e n t u i i i a k é n l . 

L e g y ü n k m á r e g y s z e r l isz-
t á b a n azz.nl, l i ogy m a g a n vállal-
k o z á s a k ö z e r ő n k e l ö i n o z d i l á s á r a 
mindkét é r d e k b e c s ü l e t e s s z o l g á -
latával rég i smert f o g a l o m é s ezt 
ö s s z e lehet e g y e z t e t n i m é g ke-
v é s b b ó g y a k o r l a t i é s s z e l is. 

Togó. 

R ó k n s . 

A vasút i u l ig v e z e t ő uj n iü-
ut h e n g e r e l é s e az e s ő s idők mi -
a l t a j ö v ő b é l r e l ia lasz tato l t . 

T . - G y ö r g y e . 

A Inpió f ö l é e m e l e n d ő ttj 
vash íd m u n k á l a t a i g y o r s a n ha-
ladnak , e l ő r e l á t h a t ó l a g ü h ó vé -
g é i g el is készü l a 9 m ê l e r l i osz -
szu Ind. A f o r g a l o m n a k c s a k a 
j ö v ő h ó v e g e f e l é a d j á k át. a 
t ö r v é n y b e n e lő ir t 2 7 n a p e l te l téve l . 

Köz biztonságunk. 
J á r á s u n k f ö s z o l g u b i r á j a ki-

v é t e l e s i n t é z k e d é s e k e t telt k ö z b i z -
t o n s á g u n k é r d e k e i n e k m e g ó v á s a 
s z e m p o n t j á b ó l . 

K é t f é l e i n d o k o t kell e z e n 
s z i g o r ú , k i v é t e l e s i n t é z k e d é s h e z 
f ű z n ü n k . 

A z e g y i k m a g á b a n a k ö z ö n -
s é g b e n . i l letve a n n a k mind i n k á b b 
e l v a d u l ó Ii i l a l s á g a b a n k e r e s e n d ő , 
m e l y a f ő v á r o s i é s m á s n a g y o b b 
v a r o s o k g y ü l e v é s z n é p s é g e i v e l 
é r in tKezve , á tvesz i a z o k n a k er -
k ö l c s t e l e n s - /okás ; . í l , f é k e v e s z t e t t 
t e m p e r a m e n t u m é i s a l e g p a r á n y i b b 
o k miatt , s ö t t ö b b s z ö r c s u p a vir* 
l u s k o d á s b ó l e m e l i föl a b o t j á t , 
ránt ja e lő a b i c s k á j á t és a k ö -
v e t k e z m é n y e k iránti m e g d ö b b e n -
tő k ö z ö n y ö s s é g g e l s z ú r j a , üli e m -
b e r társát . 

A más ik Indoka az i t a l m é -
rök n a g y r é s z é n e k b- lk i ismerel let i 

k a p z s i s á g a , e l s a t n y u l t e r k ö l c s i é r -
z e k e , a lók m á r n e m l i s z t e s s z ó -
r a k o z a s i h e l y i s é g e t a k a r n a k f e n -
t a r t a n i s n e m e l é g s z e n e k m e g a 
t s / t e s p o l g á r i h a s z o n n a l , h a m in 
e p e n az. i t a l o z ó k m á m o r á r a s p e -
k u l á l n á k j o g t a l a n v á g y o m z í r z é s 
s z e m p o n t j á b ó l . 

N e m a l l a l á n o s i l j n k ez.l a vá 
d ö , l isztéiül a k i v é t e l e k n e k , akik-
nek é p e n e r d e k e b e n tö r tén ik e m e 
f e l s z ó l a l á s u n k s akik m a g u k is 
l ép ten n y o m o n t a p a s z t a l h a t j á k , 
h o g y az i lyen l e l k i i s m e r e t l e n s p e 
k n l a n s o k miké in f o g n a k ö s s z e a 
f ékte len e l e i m kkel s i g y e k e z n e k 
e l iuso ln i a k i h á g á s o k a t , g y ö n g í t e -
ni a k ö z r e n d é s c s e n d l e n l a r t á -
sáru i r á n y u l ó r e n d é s z e t i i n t é z k e -
d é s e k e t , Je n e m c s a k e z t , h a m m 
a l a p t a l a n , süt rósz. a k a r a t ú v á d a s -
k o d á s o k k a l m e g b é n í t a n i a k ö z r e n -
desz.eti h a t ó s á g r e n d e l k e z é s e i t , te-
v é k e n y s é g e t . 

E két t u r b u l e n s e l e m ö s z -
s z e f o g o d z á s & l v á g j a k e l t e s f e g y -
veiv.i le kü lön k ü l ö n a r e n d é s z e t i 
h a t ó s á g k i v é t e l e s i n t é z k e d é s e , a 
m i n e k t á m o g a t á s a e r k ö l c s i é s b e -
c sü le tbe l i k ö t e l e s s é g e m i n d e n t isz-
t e s s é g e s e g y é n n e k . 

H i s s z ü k , h o g y l a k o s s á g u n k 
átérz i a k i v é t e l e s i n t é z k e d é s s z ü k -
ségé t s a l k a l m a z k o d i k h o z z á . 

Itt a z o n b a n f e l m e r ü l e g y 
k é r d é s , h o g y v á j j o n r c n d ö i i s z e r -
v e z e t ü n k k é p e s e m e g t e l e l n i a 
k ö z r e n d é s z e t i h a t ó s á g i n t e n c i ó i -
nak , k o p e s - e k i e l ég í t en i a m a kí-
v á n a l m u k u l , m e l y e k e l k ö z b i z t o n -
sági á l l a p o t u n k s z a n á l á s á r a h o z -
z á j u k f ü z ü n k ? 

Ha u c s u p á n a k i v é t e l e s in-
t é z k e d é s e k v é g r e n a j l á s a l emúl a 
f e l a d a t u k , ha c s u p á n a k ö z r e n d , 
a k ö z c s e n d é s a k ö z s z e m é l y i b i z -
t o n s á g m e g ő r z é s e ó s m e g v é d é s e 
a t e e n d ő j ü k , f e l té t lenül e l e g e t t e s z -
nek k ö t e l e s s é g ü k n e k , a k ö z ö n s é g 
j ó a k a r a t ú t á m o g a t á s á v a l . 

D e e b e z s z ü k s é g e s m é g a 
h a t ó s á g o ly m ó d o n v a l ó t á u i o g a -
tasa is, h o g y a k ö z r e n d é s z e l i k ö 
z ge l ; c s u p á n e z e n h i v a t á s u k le|-
j e s i t é s é r e u t a l t a s s a n a k s e z e n 
a / c 4 g . d a l a i k t ó l m á s e g y é b s z o l g á -
latú v t e l j e s í t é s e á l l a l e l n e v o n a s -
s a n a k . 

N e m t i t k o l h a t j u k el a g g á l y a -
i n k a t a r á n k k ö v e t k e z ő l e lve s 
k ü l ö n ö s e n a téli é j j e l i ő r k ö d é s r e 
v o n a t k o z ó l a g , m e r ! e z a k é r d é s 
n e m c s a k h o g y m e g o l d v a n i n c s , 
d e o l y k e p c o m p l i k á l L a t o l t , h o g y 
a g g o d a l m u n k r a a l a p o s o k o k fo-
r o g n a k l e n n . 

N e h é z k é r d é s n e k l á t s z i k , 
p e d i g a m e g o l d á s ú n a g y o n k ö n y -
nyii ; a k ö z r e n d é s z e l i s z a b á l y r e n -
de le t t á r g y a l á s á n a k i d e j é n e r r e 
m á r c o n c r e t j a v a s l a t o t is te t tünk 
e lap h a s a b j a u i . ü g y m e g o l d h a t ó 
a k e i d é - , m á s k é p e n n e m és ú g y 
o l d a n d ó m e g . m e r t e l l en c s e l b e n 
— a m o s t c o n t e m p l á l l m ó d o n — 
v a g y a n a p p a l i , v a g y az é j j e l i 
r e n d e s z e t l e s z m e g b í z h a t a t l a n , 
v a g y m i n d a k e l t ő . 

Togó. 

M ű v é s z e t , I r o d a l o m . 

(Kováts Béla két magyar dal. 
Veveránné Wárlám Róza 40 

versike.) 

R i t k á n nyíl ik a l k a l o m , h o g y 
e r ova t l a p u n k h a s á b j a i n h e l y e t 
f o g l a l h a t , m e r t a z o r s z á g o s , s ő t 
i n i t ö b b a v i l ág i r o d a l o m m a l é s 
m ű v é s z e i t ő l f o g l a l k o z n i e z e k e n a 
k e r e t e k e n Imiül l e h e t e t l e n . Ö r ö m -
m e l r a g a d j u k m e g a z o n b a n a z a l -
k a l m a t , |U1 a m ű v é s z e t t e l ó s i r o -
d a l o m m a l he ly i v o n a t k o z á s b a n 
f o g l a l k o z h a t u n k é s a j e l e n ő s e i -
b e n is s z í v e s e n r e g i s z t r á l j u k , h o g y 
a z e l m ú l t h ó l o n 2 é r d e k e s m u n -
ka l i agy la el a s a j t ó t , a m e l y m u n -
k á k n a k é r d e m e s s z e r z ő i V e v e r á n -
né W á r l á m R ó z a t a n í t ó n ő é s K c -
v á l s Bé la e l e m i isk. t a n í t ó . 

V e v e r á n n é l l a p u n k o l v a s ó i 

e l ö l t — azt h i s s z ü k — f e l e s l e g e s 

b e m u t a l n u n k , s i k e r ü l i v e r s e i b ő l 

t ö b b m e g j e l e n t e h a s á b o k o n . M o s t 

k i a d ó i t 4 0 v e r s i k é j é t a kis g y e r -

m e k e k s z á m á r a irta é s о j e l e s 

t a n í t ó n ő a v á l t o z a t o s t a r t a l m ú 

v e r s i k é k b e n b e i g a z o l t a , h o g y t e -

h e t s é g e s . S z e b b n é l s z e b b o k t a t ó 

é s g y ö n y ö r k ö d t e t ő v e r s e k f o g l a l -

n a k h e l y e t a c s i n o s k iá l l í tású 

k ö n y v e c s k é b e n , a m e l y e t G r ó f K o g -

l c v i c h G á b o r n é n a k d e d i k á l t a 

s z e r z ő . 

K o v á t s Dé la g y ö n y ö r ű m a -

g y a r d a l a i n k s z á m á t s z a p o r í t o t t a 

két e r e d e t i m a g y a r d a l l a l . A z a b o -

nyi k ö z ö n s é g n a g y r é s z o e l ö l t 

K o v á t s B é l a da la i ne in i s m e r e t -

l e n e k . H a l m i K á r o l y n é p s z í n m ű -

v e i h e z s z á m o s k i v á l ó da l t s z e r -

zett K o v á t s é s a m o s t k ü l ö n k ia -

dott m ű v é s z i k iá l l í tású da la i v a -

l ó b a n m e g é r d e m l i k a d i c s é r e t e t 

é s e l i s m e r é s t . 

L e g j e l e s e b b d a l k ö l t ö i n k t ö b b -
s z ö r k i f e j e z é s t a d l a k a z o n v é l e -
m é n y ü k n e k ' , h o g y a m a g y a r da l t 
m e g kell s z a b a d í t a n i a z o k t ó l a 
s a l l a n g o k l ó l , a m e l y e k i d e g e n e k a 
s p e c i á l i s m a g y a r m e l ó d i á k b a n é s 
b e b i z o n y í t o t t á k , h o g y a s a l l u n g o k 
né lkül is l e h e t s z é p e t a lko tn i 
k e r ü l v e : a s a b l o n t . A m i t F r á t e r , 
S a s . B o d r o g i m i i v é s z i m ó d o n ineg-
c s i n á l l , azt é r l e l t e m e g a K o -
váts Heia és tő lük t e l j e s e n füg -
get len ti', d e a z ö m ű v é s z i h i lval 
l ásuka l k ö v e t v e k e z d e t t d o l g o z n i 
é s irta m e g s z e b b n é l s z e b b d a l a -
it. a m e l y e k k ö z ü l m o s t k e l t ő m e n t 
e ' ö s z ö r n y o m t a t á s b a n a k ö z ö n s é g 
e le . S z e r e t n é n k lia s i k e r k i s é r n e 

Községi ügyek. 

L e g j o b b m i n ő s é g ű s a j a t k é s z i t m é i i y ű g y á r i e z i p o k l e g n a g y o b b r a k t á r a . 22 é v 

ó t a f e n n á l l ó ü z l e t e m a l e g n a g y o b b b i z t o s í t é k a r r a , h o g y k é s z í t m é n y e i m a l e g j o b b m i -

n ő s é g ű e k , a z o k é r t f e l e l ő s s é g e t v á l l a l o k . B e t e g l á b a k r a a l e g g o n d o s a b b a n k é s z i t e t t ( o r -

t o p é d ) c i p ó k r e n d e l h e t ő k . T e s s é k ü z l e t e m e t m e g t e k i n t e n i , v á s á r l á s n e m k ö t e l e z i ) . 

B O G N A K K À K 0 B Y c i p é s z m e s t e r C e g l é d e n . Á r p á d - t é r K o h n é s E r d ő s ü z l e t e m e l l e t t . 
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K o v á t s e z e n e l ső v á l l a l k o z á s i t , 
inert m é g s o k u l v á r u n k tülc e z e n 
a t é ren . 

K o v á l s e z e n e l s ő m u n k á j á t 
Ft . L é v a y Mihály a p á t . o r s z . k é p 
v i s e l ő n e k a j á n l o t t a . 

A d a l o k m e g r e n -
d e l h e t ő k l a p u n k k i a -
d ó h i v a t a l á b a n , á r a 1 
k. 5 0 f. 

Mi ú j s á g ? 
— V e n i s a n c t e . V a s á r -

n a p d é l e l ő t t f. h ó 1 5 én volt a 
roin. kath , e l e m i i s k o l á k tanuló i -
nak veni s a n e t e j e . A s z e n t mi -
sét e z a l k a l o m m a l ft. L é v a y Mi-
hály a p á t p l é b á n o s v é g e z t e . 

— A N é p k ö r z á s z l ó s z e n -
t e l é s e a l k a l m á b ó l m é g a k ő v e t k e -
z ő a d o m á n y o k fo ly tak b e : B a m -
b e r g e r L a j o s , ö z v . V a i k ó A n t a l n é , 
R ó k a Pál T ö r t e i r ő l 5 — 5 kor . 
A d o m á n y o k m é g f o l y t o n é r k e z n e k , 
m e l y e k r ő l j ö v ő s z á m u n k b a n szá-
m o l u n k el . 

— I l a l á l o s a s . R u p p 
F r i g y e s m . kir. v a l l á s a l a p i t v á n y i 
s e g é d f e l i i g y e l ö é l e t é n e k 51- ik é v é 
b e n e l h u n y t C z e g l é d e n . T e m e t é s e 
f. h ó 1 8 án d и 2 ó r a k o r ór iás i 
r é s z v é t mel let t m e n t v ó g h e T ö r -
te len . Az e l h u n y t b a n Dr S z e n t k i -
rályi I s t v á n n á sz. R u p p M a r i a n n a 
é d e s a t y j á t g y á s z o l j a . 

— A s z e r e l e m g y ö -
z e l m é - t Ha lmi K á r o l y é r d e k e s 
n é p s z í n m ű v é t ma es te a d j á k e l ő 
m ű k e d v e l ő i n k . A z e l ő a d á s tiszta 
j ö v e d e l m é t a S c h l o s s e r L á s z l ó é s 
R u m p o l d Karo ly n y u g a l o m b a v o -
n u l á s a a l k a l m á b ó l l é t e s í t e n d ő a la -
p í t v á n y g y a r a p í t á s á r a f o r d í t j á k , É-
l ö a d á s után tánc l e sz a z Ipartes -
t ü l e t b e n . 

— A v á r o s z á s z l r j a . 
I lyen u g y a n m é g n incs , d e i lyes-
m i n e k a m e g v a l ó s í t á s á t h a t á r o z t a 
el v á r o s u n k f ő b í r á j a a z o n sulitilis 
i n t é z k e d é s é v e l , h o g y k ö z g y ű l é s e k 
i d e j é n a v á r o s h á z é p ü l e t é n a v á r o s 
s z íne i t v i se lő tr iko lár k i tüzossék , 
m i n t az m á r ő s i d ő k t ő l f o g v a s z o k á -
s o s és h e l y e s d o l o g a z o r s z á g h á z -
tól k e z d v e a l e g u t o l s ó v a l a m i r e va-
ló v á r o s b a n is. S z ü k s é g e s , h o g y a 
l a k o s s á g tudja az t , h o g y m i k o r 
h a t á r o z n a k a v á r o s atyai a z ö 
ü g y e i k b e n , b a j a i k b a n , e r k ö l c s i és 
a n y a g i v i s z o n y a i k b a n , tekintettel 
a k ö z g y ű l é s e k n y i l v á n o s s á g á r a . 
L e g k ö z e l e b b i k ö z g y ű l é s ü n k e t m á r 
p i r o s s á r g a kék l o b o g ó j e l z i . 

— H a l á l o s k i m e n e t e -
l ű f e r t ő z ő v ö r h e n y j á r v á n y lopott 
lel a v á r o s b a n , m e l y 2 4 ó r a alatt 
.'I á l d o z a t o t követe l t . A h a t ó s á g 
es k ö z s é g i o r v o s f i g y e l m e z t e t i a 
l a k o s s á g o t , h o g y t a r t ó z k o d j é k a 
zukntik a h e l y e k n e k l á t oga tásá tó l , 
aho l v ö r ö s c é d u l a van k i téve , va-
lamint , h o g y no v e g y e n rész t a 
r a g á l y o s b e t e g s é g b e n elln I ak te-
m e t é s é n . A l e g u t ó b b e t á r g y b a n 
kiadott s z i g o r ú r e n d e l e t e k betar -

tása a l a k o s s á g e l ö r e n d ü é r d e k e , 
mert c sak igy a k a d á l y o z h a t ó m e g 
a v e s z e d e l m e s kór t e r j e d é s e . 

— G o n d a t l a n s á g á l d o -
z a t a . N a g y I s t v á n n é fiatul m e 
n y e c s k o a p iacra t á v o z o t t h a z u l r ó l 
s e g y e d ü l hagyta o t t h o n m á s f é l -
é v e s e l ső szü löt t l e á n y k á j á t , c s u -
p á n a s z o m s z é d a s s z o n y t kér te fö l , 
h o g y n é z z e n b e rá n é h a 

S ü t é s után l é v é n , a p e r n y é t a 
pa lkán hagyta , d e ott h a g y o t t e g y 
r o n g y o t is, m e l y a p e r n y é t ő l tüze t 
f o g o l t s a z ez által k e l e t k e z e t t 
füs tben a kis l e á n y k a m e g f u l a d l , 
d a c á r a a s z o m s z é d a s s z o n y b e - b e 
n é z é s é n e k . B i z o n y g y a k o r i a z 
e f f é l e szü lő i buta g o n d a t l a n s á g o -
kozta s z e r e n c s é t l e n s é g , 

— C i r k u s A m e r i k á n . 
C s ü t ö r t ö k ö n es te tartotta e ' s ö e l ő -
ad isát ná lunk az o r s z á g l e g n a g y o b b 
v a r o s a i b a n f é n y e s s ikerre l m ű k ö -
dő C i rkusz A m e r i k á n . A c i r k u s z 
ór iás i sátor ja a k a s z á r n y a u d v a -
rán van felál l ítva és k ö z e l 2 0 0 0 
k é n y e l m e s ü l ő h e l y r e van b e r e n -
d e z v e . A m ű s o r e l s ő r a n g ú . K ü l ö -
n ö s e n a s o d r o n y m ű v é s z n ö é s a 
létrakirály o l yan p r o d u k c i ó k a t v é -
g e z t e k , arm lyek a v i l á g v á r o s o k 
c i r k u s z a i n a k is d i c s é r e t é r e v á l n á 
nak. Igen é l v e z e t e s a h a s b e s z é l ő 
p r o d u k c i ó j a , v a l a m i n t s o k a t m u l a t 
a k ö z ö n s é g a b o h ó c o k m ó k á i n is. 
Á l t a l á b a n é r d e k e s l á t v á n y o s s á g o k -
b a n van r é s z e a k ö z ö n s é g n e k , 
a m e l v m i n d e n es te a l e g t e l j e s e b b 
m e g e l é g e d é s s e l t á v o z i k a c i r k u s z -
b ó l . 

— H a r m a d o s z t á l y ú 
k o c s i k a g y o r s v o n a t o n . 
M e g b í z h a t ó ^ér tesü lések a l a p j á n 
k ö z ö l h e t j ü k , h o g y f, évi o k t ó b e r 
l . - t ö l a z A b o n y b ó l dél i ó r a k o r 
indu ló 5 0 3 sz . v a l a m i n t B u d a p e s t 
nyugo t i p á l y a u d v a r r ó l 2 ó r a 5 p e r c -
kor indu ló 5 0 4 sz . g y o r s v o n a l o k 
III. o s z l á l y u k o c s i k a t v i s znek m a -
gukkal . A h a r m a d o s z t á l y ú u tasok 
az é t k e z ö k o c s i k b a n n e m fog la lhat -
nak he lye t . Ha p e d i g a h a r m a d i k 
o s z t á l y b a n n i n c s hely ós m a g a s a b b 
kocs i o s z t á l y b a ül a z utas , a kü-
l ö n b ö z e t e t m e g kell fizetnie. 

— Uj c i g a r e t t á k . A 
d o h á n y j ö v e d é k i i g a z g a t ó s á g m o s t 
a z o n igyeksz ik , h o g y kiszor í tsa a z 
importá l t c i gare t tákat A s iker re -
m é n y é b e n h á r o m fele nj c i g a r e t -
tával akar k e d v e s k e d n i a d o h á n y -
z ó k n a k . T ö r ö k d o h á n y b ó l készü l -
nek m a j d az uj j ö v e v é n y e k , az e-
jryik c igare t ta fa j ta p a r u f a v é g i i , a 
másik a r a n y v é g ű , a h a r m a d i k pe -
dik s z ó p o k á s lesz . A h á r o m c i g a -
rettafajta v a l ó s z í n ű l e g ő s s z e l f o g 
b e m u t a t á s r a kerülni . A g y á r t á s 
már j a v á b a n fo ly ik . 

— Gyógyíthatatlan 
b e t e g s é g n e k turtotuik é v s z á 
z e d o k ó la a z Kpilepsi. it . К régi hit 
a z o n b a n u j a b b a n elveszt i j ogosul t -
ságát , mive l m e g b í z h a t ó é r t esü lé -
sünk van arró l , miszer int egy bu-
dapes t i spec ia l i s ta o r v o s t u d o m á -
n y o s a l a p o n é s bevált m ó d s z e r 
szer int g y ó g y í t j a az ep i lept ikus 

b o l e g e k e t és e m ó d s z e r é v e l a b a j 
g y ö k e r e s gyógy í tásá t lesz i l ehe tő -
vé, mit a g y ó g v u l t e se tek n a g y szá -
ma b izonyí t . Kz az o r v o s Dr. S z a -
b ó B. S á n d o r ( B u d a p e s t , N a g y k o -
rúim utca 1 8 ) ki g y ó g y u l á s t kere -
s ő k n e k dí j talanul ad f ö lv i lágos í -
tást. 

— N y u g a t s z e p t e m b e r h ó 
IG i 18 ík s z á m a a k ö v e t k e z ő tar-
t a l o m m a l j e lent m e g . G r ó f A n d r á s 
sv Gyula : M é g egy s z ó a z a n g o l 
p a r l a m e n l á r i z m u s r ó l Bubit - Mihály : 
V e r s e k A m b r u s Z o l t á n : Mozi Ban-
di ka landja i . V. (K lbeszé l é s ) A d y 
Endre : Ha v issza j ö n n e Margita 
( V e r s ) Klek A r t ú r : A b - lk i forda lá -
lás hata lma. T e t r e y S á n d o r : V e r -
sek. Halász Imre : Pol i t ika l u d o -
m á n v a . A d y Kudre : V e r s e k Gri in-
w a l d Iványi Béla ra j za . K o s z t o -
lányi D e z s ó : A n y a a r c a ( v e r s ) 
M ó r i c z Z s i g m o n d : Imre d e á k s z e -
r e n c s é j e (Nove l la ) I gno tus : A 
pol i t ika m ö g ü l . R i d ó S á m u e l : A 
b a n k o k r á c i a . F i g y e l ő : P á s z t o r Á r -
pád : F e r e n c F e r d i n á n d a g y a k o r 
la lon S z é p Krnő : A k e c s k e m é t i 
f es tők . Bálint A l a d á r : K e m s l o c k 
K á r o l y új ü v e g f e s t m é n y e i L e n -
gye l Menyhér t : A i: ű n e h e n i L u s -
Isb ie lhaus L o v a g Á d á m : Miss S a -
haret . F e n y ő Miksa : D o c t e u r G u -
e d e C a s a n o v a - t a n u l m á n y a . L a c k ó 
G é z a : F e n y ő Miksa : C a s a n o v a 
A d y Kudre : S z á m o l á s c s ö n d e s 
k ö n y v e k r ő l . D isputa : B o r o s s L á s z -
ó : B e r c h l o l d a k c i ó j a . S z e r k e s z -

t ő - é g é s k i a d ó h i v a t a l : I X . , L ú -
n y a y - u l c a 18 . 

— A z ő s z i i d é n y b e á l -
tával f e l h í v o m a v á s á r l ó k ö z ö n s é g 
figyelmét k i tűnő P r e m i e r k á l y h á i m -
ra. H i r s c h b e i n Z s , - n é M e z ő g a z d a -
sági és v a r r ó g é p raktára . Eredet i 
B r o w n i n g p i s z t o l y o k r é s z l e t r e is 
k a p h a t ó k . 

— S l e i n b s r g e r Á r o n 
g é p l a k a t o s és m é r l e g k é s z i t ő m ű h e -
lye S z o l n o k , Z s i n a g ó g a utca 5 5 3 . 
sz . J u t á n y o s á r o n készit , j av i t ó s 
hitelesíttet m i n d e n f e l e m é r l e g e k e t 
é s sú lyokat . 

— A l e g j o b b é s l e g -
o l c s ó b b v i l l a m o s b e r e n d e z é s e 
ke l M e d g y e s i G é z a szere l i S z o l n o -
kon B a r o s и. Vasút á l l o m á s kö -
z e l é b e n . N a g y vá lasz ték c s i l l á r o k -
b a n , f é m és s z á l a s i z z ó k b a n . 

Felhívom a t. hölgy-
közönséget, hogy havonként 
megjelenő „ Párisi Divat-tudó-
si tó"-mat, amelyben a legú-
jabb divat szerint készült kosz-
tümök, aljak, blúzok és gyer-
mekruhácskák modell jei je-
lennek meg, ingyen bocsáj-
tom rendelkezésére, ha arra 
igényt tart. 

Tisztelettel 
J ' e r é n y i I g n á c 

divatáru k e r e s k e d ő . 

H i r d e t é s e k . 

M e g h í v á s s z ü r e t r e . 
Ha n e m is l e sz b ő s é g e s s z ü -

ret, a z é r t m é g i s s z í v e s e n l á t o m 
A b o n y v á r o s mulatn i , s z ó r a k o z n i 
t á n c o l n i v á g y ó f iatalság; t a z o k -
tóber hó 6 án rendezendő' szü-
reti mulatságon, a m e l y e n a c s ő -
s z ö k , c s ö s z l á u y o k , c i g á n y o k , l i egy -
b i i ó , é s a t ö b b i s z ü r e t e l ö k m á r 
n a g y b a n k é s z ü l ő d n e k . L e s z is o -
lyan s z ü r e t , a m i l y e n m é g n e i n 
vo l t . És ha b o á ldást ad a z Is-
ten , a k k o r jut tatunk a j ö v e d e l e m -
b ő l a z a b o n y i l ü z o l t ó a l a p n a k is. 
A szüret i m u l a t s á g Kelemen 
László vengdéló'jében, kertjé-
ben és s/őló'jében lesz. Szü. 
ret után e h e t n e k ihatnak , akik 
p é n z t h o z n a k m a g u k k a l . L e s z 
c on fe t t i s z e r p e n t i n és v i l á g p o s t a 
is, aki l e g t ö b b l e v e l e z ő l a p o t k a p 
é s e lad , d í s z e s j u t a l o m b a r é s z e -
i-ük B e l é p ő di j 6 0 fillér. 

É r t e s í t é s . 
V a n s z e r e n c s é m a z ö s z i 

i d é n y r e , a míg k é s z l e t e m tart, 
e l s ő r e n d ű m i n ő s é g b e n t iszte let te l 
a ján lan i sa ját v á l a s z t á s o m s z e r i n t 
a l e g j o b b f a j o k b a n : 2 é v e s s z a -
b a d fö ld i m a g a s t , r ó z s a f a t drb j a 
1 k o r o n a . 2 é v e s s z a b a d f ö l d i b o -
kor rúzsát d a r a b j á t 5 0 — 6 0 fill. 
Ó r i á s v i rágú j a p á n c r i s a n l h é n i i -
m o k c s a k i s el ite f a j o k b a n 6 0 fill. 
C s e r e p e s d í s z p é l d á n y o k 1 — 2 k o r . 

T e l e p e m e n t ö r t é n e n d ő s z a -
b a d v á l a s z t á s e s e t é n é s s z á z d a -
r a b vé te lné l a z árak n e m a lka l -
m a z t a t n a k , h a n e m kü lön e g y e z -
m é n y tárgyát k é p e z i k . A k ö z e l g ő 
m i n d s z e n t i ü n n e p r e s i r d i s z i t é s e -
ket és k o s z o / u k a t a l e g i z l é s e s e b -
b e n kész í tek b á r m e l y m e g h i tá -
r o z o t t árért . É r z é k e n y e b b n ö v é -
n y e k e t t e l e l t e tésére e l f o g a d o k . 

T e l j e s t iszte let te l 

Neruzsil l i tván 
mű és keresk. kertész. 

Hevçsi Zsigmond és fia 
Szolnok Kindlovits-bazár. 

V i l l a m o s v i lágítás i , e rőátv i te l i 
é s g y e n g e á r a m ú b e r e n d e z é s e k , 
i z z ó l á m p á k , v i lágító testek, s z e -

re lés i a n y a g o k raktára . 
Gép, henger és motorolajok, 

asbest és gummi töm i tések , . 

KeréKpár alkatrészek, 
raktára . 

I 'reciziós mechanikai mű-
hely, műszerek, kerékpár, 
varrógépek és mechanikai 

eszközök javítására. 
írógép karbantartás évi 

dija 25 korona. 
K ö l t s é g v e t é s e k és f ö l v i l á g o s i t á -
s o k k a l k é s z s é g g e l é s d í j m e n t e -

sen s z o l g á l u n k . 

M i l k ó I g n f t c z az abonyi urikörök szabója Szolnokon. 
Baross-utca 15. szám, Telefon : 20G. sz. 



Щ b é r к о o s e 

ü z l e t e m e t a t i s z t e l t k ö z ö n s é g s z í -

v e s ü g y e i m é b e a j á n l o m é s t i s z t e -

1,-llel é r t e s í t e n i . h o g y m á t ó l k e z d -

vu b é r k o c s i k a K ö / p o n l i k á v é h á z -

b a n , v a l a m i n t a K a s z á r n y a u d v a -

r o n l é v ő i d e i g l e n e s h l y i s é g e m b e n 

m e g r e n d e l h e l ö k . 

A in i d ő n a I k ö z ö n s é g j ó a -

k a r a t ú p á r t f o g á s á t k é r e m e g y b e n 

l i i z t n s i l o i n s i g y e k e z n i f o g o k , h o g y 

a t. k ö z ö n s é g m e g e l é g e d é s é t m i n -

d e n t e k i n t e t b e n k i é r d e m e l j e m . 

T e l j e s t i s z t e l e t t e l 

N e u w i r t h JaKab 
b é r k o c s i t u l a j d o n o s . 

Kitünö minőségit c s e m e g e 

méz kapható П о т о к у István 

méhészetében. Ki logrammon-

ként 2 koronáért. 

Polacsek Mihály 
« 

egyedüli szolnoki tűzálló sa-
mot cserépkályha- és takarék-

tűzhely készitö. 
A z á l t a l a m s z e r e l t c s e r é p -

k á l y h á k j ó s á g á é r t s z á m t a l a n e l i s -

m e r é s t k a p t a m , b á r m i l y t ü z e l ő a -

n y a g m e g t a k a r í t á s á t é s k e l l e m e s 

m e l e g e g y e n l e t e s s é g é t s e m m i f e l e 

v a s k á l y h á v a l e l n e m é r h e t j ü k . 

E l v á l l a l o k r é g i k á l y h á k j a -

v í t á s á t é s á t r a k á s á t . V i d é k i m e g -

r e n d e l é s e k e t o l c s ó n é s p o n t o s a n 

v é g z e k . 

L a k á s é s ü z l e t : B e l v á r o s , 

M a d á c h - u t c a . K r a m e r b o l t m e l -

l e t t . S a j á t h á z . 

M é l y t i s z t e l e t t e l 

Р о б а с з е к M i h á l y 
Sürgönyeim : Polacsek kály-

hás, Szolnok. 

A R О N Y . 38. szám. 

A kertkedvelö közönség-
nek ügyeimébe ajánlom ker-
tészeiéinél, ahol legolcsóbban 
b e s z e r e z h e t i növény és virág 
szükségletét. Azonkívül levá-
gott virág állandóan kapható. 

K i v á l ó t i szte let te l 

r S « M - u z s i l I s s t v á n 
k e r e s k . müker té . - z . 

Az „Abony i Önsegélyző 

Egylet" épületében (Sze!ei-ut 

119.) egy 2 szobából s meg-

felelő mellékhelyiségekből álló 

lakás kiadó. Bővebb felvilá-

gosítás az egylet könyvelőjé-

nél szerezhető. 

flz igazgatóság 

E l e g á n s a n botorzott la-

kás 2 szobával előszobával és 

konyhával honapokra vagy 

egész évre bérbe adatik. Cini 

a kiadóhivatalban. 

G y e r g y á d e s z í s t w á n 

angol és francia női szabó, 
berlini szabász. 

K é s / i t a l e g m o d e r n e b b , 
kompl iká l t s z a b á s u a n g o l é s fran-
c i a k o s z l ü i n ö k e l . esté ly i r u h á k a t , 
séta k ö p e n y e k e t , s z í n h á z i b l o u 
s o k a t , a l j akat , p o n g y o l á k a t , 

í G y á s z r u h á k 3(5 ó r a alatt a l eg -
finoiniibb k iv i t e lben k é s z ü l n e k . 

A t- hö lgy k ö z ö n s é g párt -
f o g á s á t k é r v e 

k i v á l ó t i szte let le l 

Gyergyádssz István 
a n g o l ó s f r a n c i a n ő i s z a b ó 

[ S Z O L N O K , Mária-u. 2367. 

Е Ш Ж 1 H K N R I K N E 
n ő i U í>h i |> «'»H n ő i I V l ö I i ő ú i - n l i á z n 

( ' ( " » l é d e n I N ó p l m n k p n l o t n . 

A j á n l j a d ú s a n f e l s z e r e l t r a k t á r á t nö i ó s g y e r m e k k a l n p o k h n n , 

női és g y e r m e k f e l ö l l ü k b e n , k é s z n ő i r u h á k b a n é s k é s z f o h ó r n e m ü -

ekbi п. 

E g y e d ü l i raktár R e f o r m f r a n c i a f ű z ő k ü l ö n l e g e s s é g e k b e n . 

Y i d c k i m e g r e n d e l é s e k e t g y o r s a n ó s p o n t o s a n e s z k ö z ö l ü n k . 

S z o l i d ú r n l c I 

E l s ő r e n d ű u r i s z a b ó s á g . 

Szabásom 
Elegáns 

Kényelmes 
és fess 

VAJDA JÓZSEF 
uri s z a b ó 

C z e g l é d . 

Legdivatosabb nöi felöl-
töket retulk. v i l i olcsón 

kiárusít 

B r a u n I . 
Cegléden. Tejpiac. 

K i a d ó h á z . 

A Kálvin- ideában, szemben я 
polgári iskolával, 2 szoba, 
konyha és mellékhelyiségek-
kel együtt bérbeadó. Cini a 

kiadóhivatalban. 

E I L K Á M s z ü c s u i e s t e r S z o l n o k o n 
B n r o s s . u t c a . T e l e f o n LMM», s z . 

Nagy választék különféle szörmeárűk és kész nö i bun-
dákban. Átalakításokat legolcsóbban készít. 

S z e r k e s z t ő s é g i t e l e f o n -

s z á m 3 7 . 

XV. évfolyam. 

T e r v e z e t - é s r é s z v é n y - a l á í r á s i f e l h í v á s . 

A z „ A b o n v i G ő z f ü r d ő é s U s z o d a " l é l c s i t é s o 
c é l j á b ó l a l a k í t a n d ó r é s z v é n y t á r s a s á g r é s z v é n y e i n e k j e g y z é -
s e iránt . 

A r é s z v é n y t á r s a s á g g ő z f ü r d ő é s u s z o d a l é t e s í t é s e é s fun -
tar tása с . ' í jából 5 0 é v r e a l a k u l . 

А/. a l a p t ő k e 6 0 0 0 0 , a z h a t v a n e z e r k o r o n a , m e l y 1 2 0 0 
d r b . e g y e n k é n t 5"d b o r o n a n é v é r t é k ű r é s z v é n y r e o s z l i k . 

A z a la i rás z á r h a l á r i d e j e 1 9 1 2 . évi n o v e m b e r h ó 1 5 ik 
n a p j a . A z a l a p í t ó k f e u t a r t j á k m a g u k n a k a z o n j o g o t , h o g y a 
r é s z v é n y al ' ' ' - ' - t a fent i h a t á r i d ő n é l e l ő b b is b e r e k e s z t h e s s é k . 
A z it|ubhi h a t á r n ip a z „ A b u n y " c . l a p b a n S n a p p a l e l ő b b 
k ö z z é t e e n d ő . 

A z a l a p i t ó k f en la i ' l j ák m a g u k n a k a z o n j o g o t , h o g y a -
t n e n n y i b e n a r é s z ' é n y l ö k e túl j e g y e z t e t n é k , azt a k e l l ő s z á m -
ra sa ja i l " t s z é s ű k s z e r i n t roduka l t i i ssák . 

A z a lap i ók f e n l a r l j á k m a g u k n a k a z o n j o g o t , h o g y a 
m e g a l a k i l a n d ó r é s z v é n y t á r s a s á g i g a z g a t ó s á g á t az e l s ő 3 év i 
i d ő t a r t a m r a s z a b a d o n k i n e v e z h e s s é k . 

A r é s z v é n y t ő k e 10" / o a a l á í r á s k o r az i v l a r t ó k e z é h e z , 
2 0 ° о-a 1 9 1 3 . ápr i l i s h a v a h a n , 2 0 " « -a 1 9 1 3 . j u l i u s h a v á b a n , 
50" /и a 1 9 1 3 d o c e i n h e r h a v á b a n l i / . e l e n d ő . 

A r é s z v é n y t á r s a s á g m e g n e m a l a k u l á s a 
e s e i á n e z e n b e f i z e t e t t ö s s z e g l e v o n á s n é l -
k ü l v i s s z a f i z e t t e t i k . 

A te i ' z ezutben f og la l t a d a t o k v a l ó d i s á g á é r t ó s a z a l á í r á s -
k o r b c l i z c t e l t ö s s z e g t e k i n t e l e h e u a z e g y e t e m l e g e s f e l e l ő s s é -
ge t e l vá l l a l juk . 

A b o n y , 1 9 1 2 . a u g u s z t u s 2 9 . 

T i s z t e l e t t ő l : 

l l i ' B . V K a d r o , l l a v a s l » i i ú c , l l n v a s 
К и ш и , Iv is i -s / s i g i n o i u l , K o s t , y i i n J ó -
• l . o l l l « - ! - A l i h s a , N a g . v ' l . a j o s , 
r S ' ó i i i o t l i I Ï < - I j i , I » j i | > I V " H > i - , I t i i d o K 

M ó r i c , d r . K é v é s z t . é z i i , N j» j d u A d o l f . 

Fizessen elő az 
„Abony"-ra. 

Egyes szá;:i ára 
16 fillér. 

Ne vigyük pénzünket vi-
dékre. mert K o h n H iK-
lós d i v a t ü z i e t é b e n min-
denfele férfi ruhák, nöi 
kabátok és raglánok. to-
vábbá cipők, kalapok, 

fehérneműk, keztyük és 
alsótrikók jutányosán be-
szerezhetők. Csinos iskola 

öltönyök, gyermek és 
lányka ruhák nagy vá-

lasztékban. 

Szakter Károly a legjobb és legrégibb szabócég Cegléden. Telefon : 65 . 



XV. évftly m. 
38. szánv 

Ш i i m % m I i ш fei 

f e g y v e r é s g é p r o z s d a h a J u r a f e g y v e r é s g é p o l a j a t h a s z n á l . N a g v ö v e « - 2 k . 5 0 f . 

k i s ü v e g I k. B e s z e r e z h e t ő m i n d e n ü t t é s J u r a f e g y v e r - é s göpolaj laboratóriumban": 
A b o n y B e s t i n . N a g y o b b m e n n y i s é g n é l á r e n g e d m é n y . 

Bellovay Sándor 
cementárugyára, Œ G L É Ù , Teleki-utca 25. 

Elvállal mindennemű betonépiléseket., cemenlönlvé-
nyek készítését. A legújabb különféle tetőcserép, diszes 
és egyszerű cementlapok, sima beton és csiszolt leraz-
zóburkolat minden színben. 

Továbbá elvállalja : járdák burkolását, nedves falak 
és pincék szárazzátételét. Epületekhez inükölábazalok és 
párkányzatok, kifolyó cemenldudák készítését. 

Müsirkövék olcsón és jutányosán, itatóvályuk. ce-
mentesövek minden méretben. Vasbetonoszlop kerítés-
hez, vasbetonjászlak, bejáróhidak udvarokra. 

Czcgiédi Asztalosok Rúíorcsar-
nok Szövetkezete 

mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagja 

b ú t o r c s a r n o k a 
C z e g l é d e n , Rákóczv-ulca : Ipar és Kereskedelmi 

Bankpalota. 
Állandó kiállítás kizárólag czeglédi iparosok által ké-
szített háló, ebédlő, salon, férfiszoba, előszoba, kony-
ha és kerti bútorokból a legegyszerűbbtől a legfino-

mabb kivitelig. 
M i n d e n t á r o - y é r t j ó t á l l á s . 

Költségvetések kávéház, templom s bármilyen be-
rendezésekre készséggel, díjmentesen bármikor 

kiszolgáltatnak. 

Klein Sándor 
r ő f ö s é s d i v i i t í i i i s í . v á r u l i á z a 

Kossu h tér Czegléd Városház épület. 

Saját pénzének ellensége, lia elmulasztja megte-
kinteni óriási raktáramat, ahol mindenféle nöi gyapjú 
szöveteket sefiereket és mosó árúkat az egész környéken 
a legolcsóbban vásárolhat. 

Kecskemét vid. 
kiállításon ezüst 

éremmel kitüntetve 
1001. ÖZE FERENC A gyf i r i k iá l l í táson 

bronz éremmel 
k i tün te tve 1908. 

uri és női cipész, Cegléd B o c s k a y és Árdád-u. s a r o k 1 8 - 5 . 
Л pécsi országos cipész kongresszuson 1905. díszoklevél lel, 

az 1907-iki cipész szaktanfo lyamon oklevél le l k i tünte tve. 

Aki erös, elegáns és tartós férfi, nöi vagy gyermek 
cipőt óhajt vásárolni, forduljon cégemhez, ahol fen-
tiek készen, vagy rendelésre olcsón beszerezhetők. 

Díszmagyar csizmák legszebb kivitelben. 

Sürgönyeim : S t Ö g e i T l i a y e r S z o l n o k . Telefon 165. 

Vesz és elad halat, vadat minden mennyiségben 
napi áron. 

i f j . S Z A B Ó G Y U L A 
villanyerőre berendezett SIRKŐGYÁRA CZEGLÉD 

Í j a k i z á r ó l a g s a j á t k é s z í t é s ű s í r e m l é k e i t a l e g o l c s ó b b á r b a n . 

Scmsttdv Ibilázs Á l l a n d ó 

F I G Y E L E M ! 
N a g y r a k t á r . 

Aki házát olcsón és szakszerűen akarja vízvezetékkel el-
látni, úgymint: Fürdőszoba-, mosdó-, konyha-és klozet-

berendezésekkel, az forduljon bizalommal 

T U R Y K Á L M Á N 
F e l h í v á s r a ára jánlnttn l b á d o g o s é s v i z v e z e l é k - s z e r e l ö h e z 

d í j ta lanul s z o l g á l o k . C Z E G L É D E N . 

A R О X Y. 

Elmúlik a köhögése 
lia az elismert és kilünöen bevált 

Contratussint Bayer 
használja 

Főraktár: Perényi Gyula gyógyszerész urnái 
Л h o i e ü b a n . 

kitüntetve Ízlé-
ses, j ó és szép 

munkákért. 

Az országos ipar-
egyesület áll ni több 

kiáli láson 

rr.üasztalos, lakberendező Szolnokon. 
Mintaraktár főtér Gorove-utca. 

Műbelytelep Mária-utca (saját ház.) 
I tuktáron vannak teljes lakberendezések, l í i l ó , ebédlő, 
iroda, szalon, úri. eloszolta és konyha berendezések. Vas 
és réz bútorok, szőnyeg díványok, sodronyok, inad rá-
cok. Iígy adott, mint saját tervem szerint készítek Íz-

léses berendezéseket a legjutányosabb árban. 
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Kinek drága az egészsége 
é s p é n z é t n e m a k a r j a h i á b a ki-
doLuii, a z s a j á t é r d e k é b e n c se -
lekszik , ha l e g a l á b b e g y s z e r két-

s z e r k i p r ó b á l j a a v i l á g h í r ű 

O r o s z l á n M e n t h o l 

Sósborszeszt 
a h á z i s z e r e k k i r á lyá t . 

A m i az e s ő a n ö v é n y n e k , ha r -
m a t a v i r á g n a k , vagy o l a j a pép-
n e k , u g y a n a z a valódi O R O S Z -
L Á N M E N T H O L S Ó S B O R 
S Z E S Z az e m b e r i t e s l f i ck , m e r t 
p ó t o l j a az e l v e s z e l ! e rő t , e rős í -
ti a z i z m o k a t és i d e g e k e t , to-
v á b b á i iditőlog é s f r i s s i t ö l eg h a t 
az e m b e r i s z e r v e z ő i r e , a m i r ő l 
sok e z e r há l a é s k ö s z ö n ő i ra t 

l a n u s k o d l k . 
Az Oroszlán .Menthol Súsborszcsz 

e r ö s rtenthol és b o r s z ç s z t a r t a l m à 
ná forrva sokka l h a l a s o s a b b é s 
erôsçbb, mini b á r m e l y m á s sós-
b o r k é s z i l m é n y és m i n d e m e elő-
nyök d a c á r a m é g i s a l e g o l c s ó b b , 
m e r t egy é redo l i ü v e g á r a c sak 

4 4 f i l l é r . 
N a g y ü v e g á r a 1 k o r . 10 fill. 
Ó r i á s ü v e g á ra 2 kor . 2 0 fill. 
A g y á r he ly i f o e l á r u -

s i t ó j a 
„Remény" gyógysze r t á r 

Abonyban. 21-2G 

A legjobb és legolcsóbb bútor 
bevásárlási forrás 

F i i l e k i J á n o s és f i a i n á l 
Szolnokon Baross-utca. 

Minden újra jó I 

Bérma, születés és név-
napi ajándék,ul legalkal-

masabb a 

FISCHER-FÉLE 
szabályozható betűsgyűrű 

Külső Szolnokmegyei Takarék-
pénztár SZOLNOKON. 

Alakult 1839-ben. Részvénytöke 5 0 0 . 0 0 0 K. 

Anyaintézet a M a g y a r O r s z á g o s Központi 
Takarékpénztár Budapest. 

Betéteket gyümölcsöztet a legmagasabb kamatozással. 
V á l t ó k a t leszámítol. 
K ö l c s ö n t nyújt földbirtokra 15 05 évi időtartamra. 
É r t é k p a p í r o k a t vesz és elad ; azokra kölcsönt nyújt. 
P a r c e l l á z á s o k é t financiroz. 

v a l ó d i 14 k a r a t o s a r a n y b ó l 5 k o r . 
a r a n y o z o t t e z ü s t b ő l 2 k o r . 

Arany és ezüst ékszertárgynk 
előnyös árban részletfizetésre 

is kaphahók 

R O S E N Z W E I G J. 
órás és ékszerésznél 

A b o n y b a n , P i a c t é r e n . 
Postán bérmentve. 

П а v e n n i v a g y e l a d -

n i a k a r , h i r d e s s e n a z 

„ A b o n y " - b a n . 

A legtökéletesebb kerékpá-
rok- fl Premier gépek 

egyçdàrusitâsa. 

R a k t á r o n t a r t é s a l e g e l ő n y ö s e b b r é s z l e t -

f i z e t é s i f e l t é t e l e k m e l l e t t á r u s í t m i n d e n f é l e 

mezőgazJasági és varrógépeket, kerékpá-
rokat éo permetezőket. 

A EerjtohéSetesebb amerikai lókapaló ara-
tó és szántógépeket. 

Legerősebb hm- jtók és 
szőlő zuzók minden nagy-

ságban 

S z a k e k é k m i n d e n n a g y s á g b a n m á r 4 0 k o r o n á -
t ó l k e z d v e . 

KUlör.féle szecskavágók 
44 koronától feljebb. 

N y o m . S z e r d a h e l y i J á n o s A b o n y . 

Első Abonyi Mezőgazdasági és 
Varrógép raktár 

Piactéren a városházával szemben. 

A vidék legnagyobb varrógép 
raktára. A Ingbe lelesehb 

kivitel. S évi jótállás. 


